


ESPECIFICACIONES
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PANTALLA LED

ALTAVOZ

BOTONERA

CLAVIJA ALIMENTACION

• Pantalla de Leds de alta luminosidad
• Posicionamiento por satélite Gps, Glonass y Galileo
• Transmisión por GPRS
• Antenas internas

• Alimentación 12 Voltios y 1A
• Medidas 76 mm * 78 mm * 24 mm
• Peso 130 gramos
• Batería interna Litio: Autonomía 40h.

LED DISPLAY

SPEAKER

BUTTON

POWER PLUG

• - High brightness LED display
- Gps, Glonass and Galileo satellite positioning
- GPRS transmission
- Internal antennas

- Power supply 12 Volts and 1A
- Dimensions 76 mm * 78 mm * 24 mm
- Weight 130 grams
- Internal Lithium battery: Autonomy 40h. 



CABLE DE ALIMENTACION / POWER CABLE
Se entrega con un cable �no de 2 metros como el de la 
foto, del que se utilizan los hilos positivo y negativo. (Reco-
mendable  intercalarlo con un fusible).

Dado que funciona a 12V, se puede realizar instalación 
permanente conectando el cable a la batería del vehículo 
o instalación temporal acoplándole un conector de
mechero.

Conexión del cable a la batería del vehículo:
• Masa GND: hilo negro
• Voltage (12V): hilo marrón o naranja.

Funciona entre 9V y 15V.
 ¡¡ No conectar a 24 Voltios !!

GND
(Negro)

12+ (Marrón)

The 2 metre long thin cable as shown in the picture, of 
which the positive and negative wires are used 
(recommended to be intercalated with a fuse).
As it works at 12V, permanent installation is possible by 
connecting the cable to the vehicle's battery. 

cigarette lighter.

Connection of the cable to the vehicle battery:

Operates between 9V and 15V.

 Do not connect to 24 Volts!



SOPORTE

SPICA 3 cuenta con un soporte metálico a medida que 
debe colocarse con el indicador de la �echa hacia arriba.

El dispositivo debe sujetarse con las 2 gomas de sujección 
suministradas tal y como se muestra en la imagen superior.

SOPORTE

DIRECCION DE LA FLECHA
 SIEMPRE HACIA ARRIBA

DIRECTION OF THE ARROW
 ALWAYS UPWARDS

GOMAS DE SUJECCION

RUBBER BANDS

The SPICA 3 is fitted with a customised metal bracket 
which must be positioned with the arrow indicator 
pointing upwards.
The device must be held in place with the 2 rubber bands 
supplied as shown in the picture above.

SUPPORT



FUNCIONAMIENTO SOS

+
Pulsación botón rojo y verde 2 segundos.

Solicitud de atención médica inmediata o noti�cación de 
vehículo que impide totalmente el paso de otros partici-
pantes.
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2 seg

Red and green button press 2 seconds.
Request for immediate medical attention or notification 
of vehicle completely blocking the passage of other 
participants.



FUNCIONAMIENTO AVERÍA

Pulsación botón rojo 2 segundos.

Noti�cación de que el vehículo no puede continuar, pero 
no obstaculiza el paso.
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2 seg

Press red button for 2 seconds.
Notification that the vehicle cannot proceed, but does 
not obstruct the passage.



FUNCIONAMIENTO OK?

Desde dirección de carrera se solicita información del 
estado delos participantes, que pueden contestar S.O.S., 
Avería o Todo bien.

�To indicate that all is well

To indicate S.O.S.

To indicate AVERAG
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+

The race direction requests information on the status of 
the participants, who can answer S.O.S., Breakdown or 
All is well.
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